
 

 

ГРУППА ЭКСПЕРТОВ ПО ОПАСНЫМ ГРУЗАМ (DGP) 
 

ТРИДЦАТОЕ СОВЕЩАНИЕ 

 

Монреаль, Канада, 6–10 октября 2025 года 

 

 

Пункт 4 повестки дня. Управление рисками для безопасности полетов, возникающими при 

перевозке устройств хранения энергии воздушным транспортом 

(см. рабочую карточку DGP.003.05) 

 

ДОКЛАД ЦЕЛЕВОЙ ГРУППЫ DGP ИКАО ПО СРЕДСТВАМ ПЕРЕДВИЖЕНИЯ  

 

(Представлено докладчиком Целевой группы DGP по средствам 

передвижения) 

  

  

АННОТАЦИЯ 

В настоящем рабочем документе представлен обзор работы, проделанной Целевой группой 

DGP по средствам передвижения (DGP-TF/MA). Целевая группа провела оценку рисков для 

безопасности полетов, по результатам которой был подготовлен ряд предлагаемых поправок к 

частям 7 и 8 Технических инструкций ИКАО. 

 

Действия DGP: DGP предлагается: 

 

a) принять к сведению работу, проделанную DGP-TF/MA в течение двухлетнего периода 

2024–2025 годов;  

 

b) одобрить предлагаемые поправки к частям 7 и 8 Технических инструкций, 

приведенные в добавлении к настоящему рабочему документу;  

 

c) согласиться с тем, что в течение следующего двухлетнего периода необходимо 

провести дополнительную работу, в том числе:  

 

1) разработать инструктивный материал по разрешению к перевозке пассажирами 

средств передвижения, работающих на аккумуляторных батареях; 

 

2) рассмотреть дополнительные меры по снижению рисков для безопасности 

полетов. 

 
* Переведены только аннотация и добавление. 

 

 
Международная организация гражданской авиации 

 

РАБОЧИЙ ДОКУМЕНТ 
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1. INTRODUCTION 

1.1 Concerns were raised at the 2024 Dangerous Goods Panel Working Group Meeting 

(DGP-WG/24, 21 to 25 October 2024, Montreal) (paragraph 4.4.2 of the DGP-WG/24 report) regarding 

safety risks associated with lithium ion powered mobility aids carried by passengers. Airline operators had 

expressed particular concern with the increase in energy storage capacity of lithium ion batteries that often 

power mobility devices and the limited ability to manage a thermal runaway event involving those batteries. 

The Technical Instructions impose a Watt-hour rating limit of 300 Wh for lithium ion batteries removed 

from the mobility aid and carried in the cabin, but not for the same batteries when installed in and protected 

by the mobility aid and loaded in the cargo compartment. Carriage of removed batteries in the cabin are 

also a concern, in particular in relation to the ability of crews to quickly respond to a thermal runaway event 

and subsequent fire in the cabin during flight, even more so during a critical phase of flight (i.e. take-off).  

1.2 DGP-WG/24 established a DGP Task Force on Mobility Aids (DGP-TF/MA) to address 

the safety concerns related to high-energy lithium-ion batteries installed in mobility aids carried by 

passengers. The task force’s mandate included the conduct of a structured safety risk assessment, the 

development of policy options and, if justified, the development of draft amendments to the Technical 

Instructions for consideration at DGP/30. The task force felt strongly that that while mitigating measures 

may be needed to address identified safety risks, they should not unnecessarily restrict access to air travel. 

It therefore emphasized the importance of balancing safety requirements with the needs of passengers with 

reduced mobility. 

1.3 The Task Force began its work with a BowTie analysis (see DGP/30-IP/1) following 

DGP-WG/25. This step mapped threats, barriers, and escalation factors linked to the carriage of battery-

powered mobility aids in both the cabin and in the cargo compartment. The BowTie analysis generated 

information used during a subsequent System-Theoretic Process Analysis (STPA) (DGP-30-IP/2). The 

results of the safety risk assessment are described in detail in paragraph 2. 

1.4 DGP-TF/MA concluded that measures needed to be in place to mitigate the risk of thermal 

runaway in batteries with an unlimited energy capacity. It acknowledged the potential for one incident to 

result in a catastrophic loss of an airframe with everyone on board. The majority agreed that the status quo, 

of an unlimited watt hour rating, without any mitigating measures could not be sustained. The loss of an 

airframe in Korea in 2025, where the source of fire was believed to be a power-bank in the cabin, reinforced 

the need to act sooner. The approach preferred by the majority was to develop mechanisms that maintain 

current passenger access for those that require a mobility aid for movement, albeit with some additional 

communication and advance arrangement measures, and to only introduce mandatory additional safety risk 

requirements related to state of charge for devices with batteries larger than 300 Wh.  

1.5 DGP-TF/MA developed draft amendments to Parts 7 (Operator’s responsibilities) and 8 

(Provisions concerning passengers and crew) of the Technical Instructions as shown in the appendix. 

Agreement was reached on all amendments except for the treatment of batteries above 300 Wh when 

installed in mobility aids. For this provision, two bracketed options are presented in Table 8-1, paragraph 

e) ii), for the panel’s consideration. 

2. SAFETY RISK ASSESSMENT 

2.1 BowTie Analysis 

2.1.1 The Task Force first conducted a BowTie analysis for mobility aids carried in the cabin 

and in the cargo compartment. The bowtie diagrams mapped the cause of a thermal runaway and identified 

barriers that prevent a thermal runaway and escalation factors that weaken the barriers. Consequences 
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linked to lithium battery thermal runaway and factors that mitigate those consequences were also identified. 

The analysis identified that the extant controls designed to prevent a lithium battery thermal runaway rely 

on training and instructions provided to passenger check-in staff and ground handling personnel, and 

requirements for securing a mobility aid on the aircraft. Notably, smaller aircraft that require the mobility 

aid to be loaded directly into the cargo compartment places the mobility aid near other baggage that can 

potentially damage the mobility aid or provide a source of combustible material in the event of a thermal 

runaway event further weakening barriers to thermal runaway. Recovery barriers designed to mitigate the 

consequences of a thermal runaway were also identified and include fire detection and suppression systems, 

flight crew procedures in the event of a fire, the use of fire-resistant containers and fire containment covers, 

and airport emergency services available after landing. The analyses identified the following factors that 

weaken existing recovery controls: ineffectiveness of halon fire suppression systems against lithium ion 

battery fires, varying responses by flight crew, the propensity of thermal runaway to propagate in the battery 

and spread to adjacent combustible material, and a lack of standards for fire resistant containers and cabin 

fire containment bags. 

2.1.2 The BowTie analysis also highlighted that vulnerabilities from device condition, poor 

design or the use of batteries not intended for the device could result in a thermal runaway. Non-OEM 

batteries, ageing cells, and inadequate protection create weak points. If a mobility aid does not shield the 

battery, damage during handling or stowage can trigger failure. Information flow was another critical 

barrier. Last-minute disclosures by passengers or incomplete details on device type often undermined risk 

controls. This was reflected in STPA derived causal scenarios where poor information led to unsafe 

acceptance or stowage decisions. The BowTie indicated, reducing state-of-charge, and requiring protective 

design are possible barriers for managing these risks. 

2.2 System-Theoretic Process Analysis 

2.2.1 After the Bowtie Analysis, DGP-TF/MA conducted a System-Theoretic Process Analysis 

(STPA). This method examined unsafe control actions in the system of passengers, operators, mobility aids, 

and aircraft. It was conducted through a series of four working group sessions led by a systems safety 

specialist from the Secretariat between June and August 2025, with experts from regulatory oversight, 

occurrence investigation, air operations, ground handling services, and dangerous goods. The STPA process 

followed four steps: 

1) Identifying potential losses (life, aircraft, cargo, mission, reputation); 

2) Defining hazards that could lead to those losses; 

3) Modelling control structures (passenger → operator → ground staff → aircraft 

systems); and 

4) Identifying unsafe control actions and causal scenarios. 

2.2.2 Relevant interactions and scenarios that lead to unsafe actions were identified during the 

workshop sessions. For example, ground staff accepting a mobility aid with a damaged battery due to poor 

training or time pressure to load an aircraft. Another scenario involved passengers providing incomplete or 

misleading information at the time of booking, leading to passenger check-in staff relying on faulty 

information. Stowage practices were also flagged: overtightened straps or poor placement that could 

damage batteries, while reliance on halon suppression was seen as inadequate if a large battery failed in the 

cargo compartment. The STPA’s findings included: 
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a) Acceptance personnel often lack the ability to determine the actual safety condition of 

a mobility aid. Information provided by passengers is frequently incomplete, late, or 

misleading. 

b) Inspection and acceptance protocols are inadequate. They rely heavily on passenger 

declarations and visual checks, which are not sufficient in most cases to detect 

damaged or substituted batteries. 

c) Stowage practices can introduce additional risks. Incorrect handling or securement 

may damage the energy source or allow carriage of mobility aids with damaged 

batteries. 

d) Battery energy and fire suppression capabilities are not always aligned. Larger batteries 

may exceed aircraft fire suppression systems or cabin crew response capacity. 

2.2.3 DGP previously reviewed research indicating Watt-hour (Wh) rating and state of charge 

both influence the likelihood and severity of thermal runaway in lithium-ion batteries (see Report: Summary 

of FAA Studies Related to the Hazards Produced by Lithium Cells in Thermal Runaway in Aircraft Cargo 

Compartments (www.fire.tc.faa.gov/pdf/TC-16-37.pdf), DGP-WG/22-IP/9, DGP/28-IP/9):  

a) Higher Wh rating means more stored energy. If thermal runaway occurs, the energy 

released is greater, leading to more intense heat, gas generation, and potential fire or 

explosion.  

b) Higher SoC increases the likelihood and severity of thermal runaway. Fully charged 

cells have more reactive material, which accelerates exothermic reactions and lowers 

the onset temperature for runaway events. 

2.2.4 Together, the BowTie and STPA provided a structured view of the main hazards, barriers 

and operational challenges associated with the carriage of passenger owned lithium ion battery powered 

mobility aids. The findings were organized into a Policy Options Paper, which set out a range of possible 

measures for consideration. Drawing on this work, the Task Force prepared a draft package of amendments 

to the Technical Instructions (DGP-30-IP/3). These amendments, described in paragraph 3, translate the 

analytical results into specific provisions for passengers, operators and States. The Task Force consider the 

proposed actions ‘first steps’ to address the concerns raised and further work is needed aimed at 

implementing comprehensive measures to address the risks involved. 

3. TASK FORCE’S PROPOSAL 

3.1 Based on the outcomes of the safety risk assessment and the policy options paper, the Task 

Force developed proposed amendments to Parts 7 and 8 of the Technical Instructions as presented in the 

appendix to this working paper. They are intended to improve safety and predictability in the carriage of 

battery-powered mobility aids. 

3.2 Part 7 – Operator responsibilities  

3.2.1 Operator approval (7;5.1). The BowTie analysis showed that lithium ion batteries may 

exceed aircraft fire suppression capability, and the STPA found that acceptance staff cannot always 

determine the safety condition of a device. The proposed amendment would require operator approvals to 

be based on criteria and procedures supported by a safety risk assessment within the safety management 

system. 

http://www.fire.tc.faa.gov/pdf/TC-16-37.pdf
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3.2.2 Information to passengers (7;5.2). The STPA highlighted late or incomplete information 

as one factor leading to an operator accepting a potentially damaged or unsafe mobility aid. The proposed 

amendment would require operators to publish their conditions of carriage, with a recommendation that this 

information be made available prior to the boarding-pass issuance process, for example on their websites 

or other sources. 

3.3 Part 8 – General framework for passengers and crew 

3.3.1 Proof of approval (8;1.1.1). STPA causal scenarios showed unsafe outcomes when 

devices were accepted without full attention and examination by the operator. The proposed amendment 

therefore clarifies that carriage is only permitted once approval has been granted. 

 

3.3.2 Cross-references (8;1.1.2). The BowTie and the STPA identified that an absence of 

specific acceptance and loading practices by the operator can lead to the loading of damaged batteries or 

damage to mobility aids during the loading process. The proposed amendment clarifies that operator 

approval, loading, staff information, and reporting requirements in Part 7 remain applicable. 

3.4 Part 8, Table 8-1 – Entry Mobility aids  

3.4.1 Advance arrangements (paragraph b). The STPA showed that lack of advance notice 

can lead to rushed acceptance. The proposed amendment would convert an existing recommended practice 

in the Technical Instructions for passengers to make advance arrangements with each operator and to 

provide details of the aid, the battery type, and handling instructions to a requirement. This aligns with 

existing frameworks such as existing EU Regulation 1107/2006, as the reference to “operator’s conditions 

of carriage” naturally incorporates those obligations. 

3.4.2 Installed batteries above 300 Wh (paragraph e). The  BowTie showed that halon fire 

suppression systems are ineffective against a lithium ion battery in thermal runaway. Higher battery energy 

can result in prolonged fires and increased accumulation of gas that exceed what can be managed by 

suppression systems in either the cabin or the cargo compartment. The STPA confirmed that when mobility 

aids are carried without any controls, damaged or otherwise unsafe battery powered mobility aids can be 

loaded onto aircraft. To address this, the Task Force examined different ways of conditioning the carriage 

of larger batteries. Members agreed that 300 Wh is an appropriate threshold to consider additional controls 

as a first step. The task force recognized that while a thermal runaway event involving a 300Wh lithium ion 

battery presents a significant hazard, this is the limit applied to a single removed battery for carriage in the 

cabin. This presents a straightforward limit on the size of an installed mobility aid battery that can be applied 

in the Technical Instructions and implemented by operators.  However, the Task Force did not reach 

consensus on how batteries above 300 Wh should be treated. Two possible formulations are therefore 

presented for the Panel’s decision. 

a) Option 1 introduces a condition based on state-of-charge (SoC). Installed batteries 

above 300 Wh may be accepted provided the indicated SoC does not exceed 25%, 

unless the operator granting approval agrees to a higher charge or the device has no 

indicator (some mobility aids do not feature a charge indicator). This would be based 

on robust safety risk assessment and mitigations deemed necessary by the operator and 

in the case of a device without a charge indicator, a presumption that the batteries are 

at or near full charge. This approach introduces a practical control on available energy 

and provides a pathway for devices with higher-capacity batteries to continue 

travelling under defined conditions. 
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b) Option 2 sets a clear threshold for installed energy. Only batteries up to 300 Wh, or 

two up to 160 Wh each, may remain installed in the mobility aid. This approach 

emphasizes predictability and ease of application at acceptance but removes the 

possibility of carriage of mobility aids with installed batteries exceeding 300 Wh. Clear 

limits would be easier to communicate to passengers and apply to interline operations 

but would not provide flexibility to operators that could accept more powerful devices 

based on a robust safety risk assessment and resultant procedures. Evidence presented 

by one operator, with a database of 3000 mobility devices, indicates that introducing a 

hard 300Wh limit would affect less than 3% of mobility devices; the number of 

affected passengers will be much less than 3% of those who require a mobility aid.   

3.4.3 The panel is invited to consider these two formulations, noting that Option 1 provides a 

conditional pathway for higher-capacity devices, while Option 2 establishes a defined limit on installed 

battery energy. 

4. ACTION BY THE DGP 

4.1 The DGP is invited to: 

a) note the work undertaken by DGP-TF/MA during the 2024–2025 biennium, including 

the BowTie analysis (IP/1), the STPA (IP/2) and the policy options paper (IP/3);  

b) endorse the proposed amendments to Parts 7 and 8 of the Technical Instructions 

provided in the appendix to this working paper;  

c) agree that further work in the next biennium should include:  

1) development of guidance material on the approval for carriage of passenger battery 

powered mobility aids; and  

2) consideration of additional safety mitigations such as requiring battery powered 

mobility aids to have certain design features (charge indicators, battery 

management systems, circuit breakers, etc), SoC requirements on removed 

batteries carried in the passenger cabin and the Wh-limit of installed batteries. 

 

— — — — — — — —
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ДОБАВЛЕНИЕ 

 

ПРЕДЛАГАЕМЫЕ ПОПРАВКИ К ЧАСТЯМ 7 И 8 ТЕХНИЧЕСКИХ ИНСТРУКЦИЙ 

 

 

 

Часть 7 
 

ОБЯЗАННОСТИ ЭКСПЛУАТАНТА 
 
 

Глава 5 
 

ПОЛОЖЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ПАССАЖИРОВ И ЧЛЕНОВ ЭКИПАЖА 
 
 
 
 

5.1    ОПАСНЫЕ ГРУЗЫ, РАЗРЕШЕННЫЕ К ПЕРЕВОЗКЕ С СОГЛАСИЯ ЭКСПЛУАТАНТА 
 

 5.1.1    Эксплуатант должен установить критерии и соответствующие эксплуатационные процедуры, согласно 
которым пассажирам или членам экипажа разрешается безопасно перевозить опасные грузы, которые в соответствии 
с частью 8 Технических инструкций разрешены к перевозке только с согласия эксплуатанта. Критерии и 
соответствующие эксплуатационные процедуры должны с разумной степенью уверенности гарантировать, что в 
случае возгорания опасных грузов оно может быть обнаружено и достаточно быстро потушено или локализовано до 
безопасной посадки самолета. Адекватность процедур должна быть подтверждена по результатам оценки риска для 
безопасности полетов, проведенной в рамках системы управления безопасностью полетов. 
 

 Примечание. Опасные грузы, перевозимые на самолете в качестве зарегистрированного багажа, 
подлежат специальной оценке риска для безопасности полетов в отношении перевозки предметов в грузовом 
отсеке, требуемой согласно главе 15 части I Приложения 6. 
 
 
 

5.12    ИНФОРМАЦИЯ ПАССАЖИРАМ 
 
 5.2.1    Эксплуатант должен установить требования для пассажиров, желающих получить разрешение на 
перевозку опасных грузов, когда оно требуется в соответствии с таблицей 8-1, согласно условиям перевозки, 
принятым эксплуатантом. 
 
 5.1.15.2.2    Эксплуатанты должны информировать пассажиров об опасных грузах, запрещенных к провозу на 
борту воздушного судна. Система уведомления должна быть прописана в их руководстве по производству полетов 
и/или в других соответствующих руководствах. В тех случаях, когда приобретение билета и/или выдача посадочного 
талона могут осуществляться пассажиром без участия другого лица, эта система уведомления должна 
предусматривать подтверждение пассажиром того, что ему была предоставлена такая информация: 
 

 a) в пункте продажи билета или, если это не осуществимо практически, должна быть доведена до сведения 
пассажиров другим способом до выдачи посадочного талона; 

 
 b) при выдаче посадочного талона или, в случаях если посадочный талон не выдается, до посадки на борт 

воздушного судна. 
 

 Примечание.  Информация может предоставляться в виде текста или пиктограммы, электронно или 
устно, в соответствии с описанием, приводимом в руководстве по производству полетов эксплуатанта. 
 
 5.1.25.2.3    Эксплуатант или агент эксплуатанта по обработке багажа и эксплуатант аэропорта должны 
обеспечивать, чтобы информация о видах опасных грузов, которые пассажирам не разрешается провозить на борту 
воздушного судна, эффективно доводилась до сведения пассажиров. Эта информация должна предоставляться во 
всех местах аэропорта, где производится выдача авиабилетов и посадочных талонов, прием багажа пассажиров, в 
установленных зонах посадки на воздушное судно и в любом другом месте, где пассажирам выдают посадочные 
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талоны и/или принимают зарегистрированный багаж. Эта информация должна включать наглядные примеры опасных 
грузов, запрещенных к перевозке на борту воздушных судов. 
 
 5.1.35.2.4    До начала процесса выдачи посадочного талона эксплуатант пассажирских воздушных судов должен 
разместить на своих веб-сайтах или в других источниках информации сведения о тех опасных грузах, которые могут 
перевозиться пассажирами в соответствии с положениями п. 1.1.2 части 8, и о процессе получения разрешения 
эксплуатанта на перевозку, если таковое требуется в соответствии с таблицей 8-1. 
 

. . .  

Часть 8 
 

ПОЛОЖЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ПАССАЖИРОВ 
И ЧЛЕНОВ ЭКИПАЖА 

. . .  

 

Глава 1 
 

ПОЛОЖЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОПАСНЫХ ГРУЗОВ, 
ПЕРЕВОЗИМЫХ ПАССАЖИРАМИ И ЧЛЕНАМИ ЭКИПАЖА 

 
  Расхождения в практике государств – BR 10, MO 3, US 15, VE 9, VE 10 – касаются частей данной главы;  

см. таблицу Д-1. 
 
 
 
 

1.1   ОПАСНЫЕ ГРУЗЫ, ПЕРЕВОЗИМЫЕ ПАССАЖИРАМИ И ЧЛЕНАМИ ЭКИПАЖА 
 

  1.1.1    Пассажирам и членам экипажа запрещается перевозить опасные грузы в качестве как ручной клади, так и 
зарегистрированного багажа, а также внутри них или при себе, за исключением случаев, когда эти опасные грузы 
соответствуют всем ограничениям и условиям и: 
 
 a) их перевозка разрешена согласно таблице 8-1;  
 
 b) они предназначены только для личного пользования.; 
 
 c) если требуется разрешение эксплуатанта, такое разрешение было получено. 
 
 Примечание. Процесс оценки и получения разрешения эксплуатанта должен основываться на соображениях, 
связанных с безопасностью полетов. 
 

. . .  

 1.1.2    За исключением критериев для получения разрешения эксплуатанта согласно п. 5.1 части 7; требований к 
погрузке согласно п. 2.13 части 7; информации, которая должна быть предоставлена сотрудникам согласно п. 4.2 
части 7; а также положений о представлении отчетов согласно пп. 4.4 и 4.5 части 7, положения настоящих Инструкций 
не распространяются на опасные грузы, перевозка которых разрешена согласно таблице 8-1, и когда эти опасные 
грузы: 

 
 a) перевозятся пассажирами или членами экипажа только для личного пользования; 

 
 b) содержатся в багаже, который был отделен от своего владельца при транзите (например, неправильно 

засланный багаж, такой как утерянный багаж или ошибочно отправленный багаж); или  
 

 c) содержатся в единицах сверхнормативного багажа, отправленного в качестве груза, как допускается 
в п. 1.1.5.1 h) главы 1 части 1. 

 

. . .  
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Таблица 8-1.    Положения, касающиеся опасных грузов, 
перевозимых пассажирами и членами экипажа 

 

 

Опасные грузы 
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 4) Средства передвижения 
(например, кресла-каталки 
для перевозки больных), 
приводимые в действие: 
 
− батареями 

проливающегося типа;  

− непроливающимися 
жидкостными 
батареями; 

− сухозарядными 
батареями; 

− никель-металлгидрид-
ными батареями; или 

− литий-ионными 
батареями 

 

Да (см. п. i)) Да a) Средства передвижения должны быть предназначены 
для использования пассажирами с ограниченной 
способностью к передвижению в результате 
инвалидности, ухудшения состояния здоровья или 
преклонного возраста, либо вследствие временной 
проблемы, ограничивающей двигательные способности 
(например, сломанная нога); 

 
b) пассажиру следует пассажир должен заранее 

договориться с каждым эксплуатантом и предоставить 
информацию о средстве передвижения, типе 
установленной(ых) батареи(ей) и о порядке обращения 
со средством передвижения (включая инструкции о том, 
как изолировать батарею) в соответствии с условиями 
перевозки, принятыми эксплуатантом; 

 
c) в случае сухозарядных батарей или никель-

металлгидридных батарей каждая батарея должна 
соответствовать специальному положению А123 или 
специальному положению А199 соответственно; 

 
d) в случае непроливающихся жидкостных батарей: 
 
 i)  каждая батарея должна соответствовать 

специальному положению A67;  
 
 ii)  разрешается перевозка максимум одной запасной 

батареи на одного пассажира; 
 
e) в случае литий-ионных батарей: 
 
 i)  отвечает требованиям прохождения каждого 

испытания, указанного в подразделе 38.3 части III 
Руководства ООН по испытаниям и критериям; 

 
------------------------------------------------------------------------------------- 
Вариант 1: 
___________________________________________________ 
 
 ii) средство передвижения с установленной(ыми) 

батареей(ями) с общей энергоемкостью более 
300 Втч должно иметь указанный заряд батареи не 
более 25 %; если же: 

 
1) заряд батареи является более высоким; или 
 
2) на средстве передвижения не указан заряд 

батареи, 
 
то средство передвижения принимается 
эксплуатантом в соответствии с разрешением, 
предоставленным им пассажиру; 

 
------------------------------------------------------------------------------------- 
Вариант 2: 
___________________________________________________ 
 
 ii) могут быть установлены только одна батарея 

энергоемкостью не более 300 Втч или две батареи, 
энергоемкость каждой из которых не превышает 
160 Втч; 
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 iii)  в случаях, когда средство передвижения не 

обеспечивает надлежащей защиты батареи: 
 

 — батарея должна быть снята в соответствии с 
инструкциями изготовителя; 

 
 —  энергоемкость батареи не должна превышать 

300 Втч; 
 

 — клеммы батареи должны быть защищены от 
короткого замыкания (посредством изоляции 
клемм, например обматыванием лентой 
открытых клемм); 

 
 — батарея должна быть защищена от 

повреждений (например, посредством ее 
размещения в защитном чехле);  

 
 — батарея должна перевозиться в пассажирском 

салоне; 
 
 iiiiv)  можно перевозить только одну запасную батарею 

энергоемкостью не более 300 Втч или две запасные 
батареи, энергоемкость каждой из которых не 
превышает 160 Втч. Запасная(ые) батарея(и) 
должна(ы) перевозиться в пассажирском салоне. 

 
  Примечание.  Когда литиевая(ые) батарея(еи) оста-
ется(ются) установленной(ыми) в средстве передвижения, 
ограничения по Втч не предусматривается. 

. . .  

 

— КОНЕЦ — 


